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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1a)	Visumfri rejse medfører væsentlige fordele for både Unionen og tredjelande. De økonomiske, sociale og kulturelle relationer med tredjelande skaber velstand og etablerer Unionen som en åben og fri enhed. Unionens fælles visumpolitik er i denne henseende en hjørnesten i dens engagement med tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1b)	Samtidig hermed har udviklingen i den geopolitiske sammenhæng medført nye udfordringer i tilknytning til visumfrie rejser. Misbrug og sikkerhedsrisici, som stammer fra visumfrie rejser til EU, kræver en hurtig og tilstrækkelig indsats. Det er afgørende, at Unionen er rustet til at håndtere disse udfordringer i overensstemmelse hermed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(2)	Mekanismen for midlertidig suspension af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 ("suspensionsmekanismen"), bør styrkes, således at Unionen råder over en mere effektiv sikkerhedsforanstaltning, der har til formål at forhindre en bredere vifte af risici i forbindelse med irregulær migration og den offentlige orden og sikkerhed som følge af de tredjelande, der er opført på listen i bilag II, samt misbrug af visumfritagelsen som følge af disse tredjelandes anvendelse af ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(2)	Mekanismen for midlertidig suspension af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 ("suspensionsmekanismen"), bør styrkes, således at Unionen råder over en mere effektiv sikkerhedsforanstaltning, der har til formål at forhindre en bredere vifte af risici i forbindelse med irregulær migration og den offentlige orden og sikkerhed som følge af de tredjelande, der er opført på listen i bilag II, samt misbrug af visumfritagelsen som følge af disse tredjelandes anvendelse af ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer.
	(2)	Mekanismen for midlertidig suspension af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 ("suspensionsmekanismen"), bør af denne årsag styrkes, således at Unionen råder over en mere effektiv sikkerhedsforanstaltning, der har til formål at forhindre en bredere vifte af risici i forbindelse med irregulær migration og den offentlige orden og sikkerhed som følge af de tredjelande, der er opført på listen i bilag II, eller misbrug af visumfritagelsen som følge af disse tredjelandes anvendelse af ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer, og for at bruge det som et diplomatisk værktøj som følge af den omfattende forringelse af eksterne forbindelser med relevante tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(2)	Mekanismen for midlertidig suspension af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 ("suspensionsmekanismen"), bør styrkes, således at Unionen råder over en mere effektiv sikkerhedsforanstaltning, der har til formål at forhindre en bredere vifte af risici i forbindelse med irregulær migration og den offentlige orden og sikkerhed som følge af de tredjelande, der er opført på listen i bilag II, samt misbrug af visumfritagelsen som følge af disse tredjelandes anvendelse af ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer.
	(2)	Mekanismen for midlertidig suspension af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 ("suspensionsmekanismen"), bør styrkes, således at Unionen råder over en mere effektiv sikkerhedsforanstaltning, der har til formål at forhindre misbrug af visumfritagelsen som følge af disse tredjelandes anvendelse af ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(2a)	Det bør endvidere også være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af et tredjelands alvorlige krænkelser af principperne i FN's charter eller i tilfælde af alvorlige tilsidesættelser af de forpligtelser, der følger af international menneskerettighedslovgivning eller international folkeret, under hensyntagen til de principper, der skal agere rettesnor for EU's eksterne forbindelser som forankret i artikel 21, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Navnlig bør anvendelsen af suspensionsmekanismen lettes ved at udvide de mulige grunde til suspension, tilpasse de relevante tærskler og procedurer og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser.
	(3)	Navnlig bør anvendelsen af suspensionsmekanismen lettes ved at udvide de mulige grunde til suspension og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser. Derudover skal Kommissionen vurdere indvirkningen af den foreslåede foranstaltning på baggrund af princippet om gensidighed på visumområdet, som er et princip i EU's generelle visumpolitik. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Navnlig bør anvendelsen af suspensionsmekanismen lettes ved at udvide de mulige grunde til suspension, tilpasse de relevante tærskler og procedurer og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser.
	(3)	Navnlig bør kriterierne for at aktivere suspensionsmekanismen tydeliggøres og derved gøre de relevante tærskler og procedurer mere præcise og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Navnlig bør anvendelsen af suspensionsmekanismen lettes ved at udvide de mulige grunde til suspension, tilpasse de relevante tærskler og procedurer og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser.
	(3)	Navnlig bør anvendelsen af suspensionsmekanismen lettes ved at udvide de mulige grunde til suspension, tilpasse de relevante procedurer og styrke Kommissionens overvågnings- og rapporteringsforpligtelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(3a)	I de tilfælde, hvor Kommissionen overvejer at suspendere visumfritagelsen, eller i de tilfælde, hvor en medlemsstat har lavet en forudgående underretning, bør Kommissionens vurdering tage hensyn til suspensionens potentielle indvirkning på det pågældende tredjelands statsborgere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Unionen har indgået en række aftaler om visumfritagelse for kortvarige ophold med de lande, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, som kan omfatte andre grunde til suspension eller andre procedurer end dem, der er fastsat i suspensionsmekanismen, og den kan indgå flere sådanne aftaler fremover. Da Unionen respekterer internationale aftaler og derfor er bundet af disse aftaler, bør de relevante forskellige bestemmelser i disse aftaler anvendes i stedet for de relevante bestemmelser i suspensionsmekanismen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Unionen har indgået en række aftaler om visumfritagelse for kortvarige ophold med de lande, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, som kan omfatte andre grunde til suspension eller andre procedurer end dem, der er fastsat i suspensionsmekanismen, og den kan indgå flere sådanne aftaler fremover. Da Unionen respekterer internationale aftaler og derfor er bundet af disse aftaler, bør de relevante forskellige bestemmelser i disse aftaler anvendes i stedet for de relevante bestemmelser i suspensionsmekanismen.
	(4)	Unionen har indgået en række aftaler om visumfritagelse for kortvarige ophold med de lande, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, som kan omfatte andre grunde til suspension eller andre procedurer end dem, der er fastsat i suspensionsmekanismen. Det bør ligeledes være muligt for Unionen at suspendere den visumfrie ordning i henhold til EU-retten, hvorfor de relevante suspensionsgrunde i disse aftaler bør fastsættes i suspensionsmekanismen. Anvendelsen af de i aftalerne om visumfritagelse for kortvarige ophold fastsatte suspensionsgrunde bør dog begrænses til anvendelsesområdet for sådanne aftaler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(4a)	Suspensionsmekanismen bør sikre beskyttelse mod trusler mod den offentlige orden og sikkerhed. Dette omfatter umiddelbare risici for Unionens interne sikkerhed såsom terrorisme, organiseret kriminalitet, cyberangreb og menneskehandel samt smugling af stoffer og våben. Med hensyn til den eksterne dimension af intern sikkerhed bør der tages hensyn til prioriteter, der er udpeget af den europæiske tværfaglige platform mod kriminalitetstrusler (EMPACT).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på hybride trusler i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af risici for eller trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed som følge af hybride trusler såsom situationer med statsstøttet instrumentalisering af migranter, der har til formål at destabilisere eller undergrave samfundet og centrale institutioner.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på hybride trusler i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af risici for eller trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed som følge af hybride trusler såsom situationer med statsstøttet instrumentalisering af migranter, der har til formål at destabilisere eller undergrave samfundet og centrale institutioner.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på hybride trusler i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af risici for eller trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed som følge af hybride trusler såsom situationer med statsstøttet instrumentalisering af migranter, der har til formål at destabilisere eller undergrave samfundet og centrale institutioner.
	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på hybride trusler i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af risici for eller trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed som følge af hybride trusler såsom situationer med statsstøttet instrumentalisering af migranter, der har til formål at destabilisere eller undergrave samfundet og centrale institutioner som omhandlet i artikel 1, stk. 4, litra b), første afsnit, i kriseforordningen. Sådanne trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed, der opstår som følge af hybride trusler, kan også vedrøre national udenlandsk indblanding i politiske processer, cyberoperationer og økonomisk spionage.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på hybride trusler i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen i tilfælde af risici for eller trusler mod medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed som følge af hybride trusler såsom situationer med statsstøttet instrumentalisering af migranter, der har til formål at destabilisere eller undergrave samfundet og centrale institutioner.
	(5)	Det Europæiske Råd opfordrede i sine konklusioner af 22. oktober 2021 Kommissionen til at fremsætte forslag til eventuelle nødvendige ændringer af Unionens retlige ramme og konkrete foranstaltninger for at sikre en øjeblikkelig og passende reaktion på udfordringer i overensstemmelse med EU-retten og internationale forpligtelser. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(5a)	Det er tillige vigtigt, at dokumentsikkerheden opretholdes i henhold til EU-standarder. Unionen har indført avancerede sikkerhedsforanstaltninger og biometriske krav til rejsedokumenter. Sådanne foranstaltninger forhindrer forfalskning og falske rejsedokumenter og etablerer en pålidelig forbindelse mellem dokumentet og indehaveren. De lande, der fremgår af bilag II, bør med henblik på at sikre gyldige og pålidelige rejsedokumenter udstede dokumenter i overensstemmelse hermed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	De ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer, der anvendes af tredjelande, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, tillader visumfri indrejse i Unionen for tredjelandsstatsborgere, som ellers ville være visumpligtige. Inden for rammerne af sådanne ordninger tildeles investorer statsborgerskab til gengæld for forud fastsatte betalinger eller investeringer, uden at de har en reel tilknytning til det pågældende tredjeland. Selv om Unionen respekterer suveræne staters ret til selv at træffe afgørelse om deres egne naturaliseringsprocedurer, bør visumfrie tredjelande afskrækkes fra at anvende visumfri adgang til Unionen som et redskab til at mobilisere individuelle investeringer til gengæld for statsborgerskab. For at forhindre, at visumfri adgang til Unionen anvendes til det formål, bør det være muligt at suspendere visumfritagelsen for et tredjeland, der vælger at anvende en ordning for tildeling af statsborgerskab til investorer, hvorved investorerne tildeles statsborgerskab, uden at de pågældende har en reel tilknytning til det pågældende tredjeland.
	(6)	De ordninger for tildeling af statsborgerskab til investorer, der anvendes af tredjelande, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, tillader visumfri indrejse i Unionen for tredjelandsstatsborgere, som ellers ville være visumpligtige. Inden for rammerne af sådanne ordninger tildeles investorer statsborgerskab til gengæld for forud fastsatte betalinger eller investeringer, uden at de har en reel tilknytning til det pågældende tredjeland. Selv om Unionen respekterer suveræne staters ret til selv at træffe afgørelse om deres egne naturaliseringsprocedurer, bør visumfrie tredjelande afskrækkes fra at anvende visumfri adgang til Unionen som et redskab til at mobilisere individuelle investeringer til gengæld for statsborgerskab. Mangel på omfattende sikkerhedskontroller, godkendelsesprocedurer og due diligence udgør adskillige alvorlige sikkerhedsrisici for Unionens borgere, f.eks. de risici, der stammer fra hvidvask af penge og korruption. For at forhindre, at visumfri adgang til Unionen anvendes til det formål, bør det være muligt at suspendere visumfritagelsen for et tredjeland, der vælger at anvende en ordning for tildeling af statsborgerskab til investorer, hvorved investorerne tildeles statsborgerskab, uden at de pågældende har en reel tilknytning til det pågældende tredjeland.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 6 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(6a)	Aktiveringen af suspensionsmekanismen bør anskues i en bredere sammenhæng med Unionens relationer med det relevante tredjeland. Der bør tages særligt hensyn til Unionens diplomatiske og eksterne forbindelser med tredjelande. Dette omfatter hensyn til menneskerettigheder og grundlæggende friheder, overtrædelser af bilaterale aftaler mellem Unionen og tredjelande, fjendtlige handlinger mod Unionen eller medlemsstater og manglende overholdelse eller efterlevelse af relevante EU-sanktioner.
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	Hvis visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, ikke er tilpasset Unionens visumpolitik for så vidt angår listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af et visum ved passage af medlemsstaternes ydre grænser, kan dette føre til irregulær migration til Unionen, navnlig hvis det pågældende tredjeland geografisk ligger tæt på Unionen. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen, hvis Kommissionen efter en vurdering konkluderer, at der er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end statsborgere i det pågældende tredjeland, som ankommer lovligt til det pågældende tredjelands område og derefter på irregulær vis indrejser på medlemsstaternes område.
	udgår
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	Kommissionens forslag
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	(7)	Hvis visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, ikke er tilpasset Unionens visumpolitik for så vidt angår listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af et visum ved passage af medlemsstaternes ydre grænser, kan dette føre til irregulær migration til Unionen, navnlig hvis det pågældende tredjeland geografisk ligger tæt på Unionen. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen, hvis Kommissionen efter en vurdering konkluderer, at der er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end statsborgere i det pågældende tredjeland, som ankommer lovligt til det pågældende tredjelands område og derefter på irregulær vis indrejser på medlemsstaternes område.
	udgår
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<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
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	(7)	Hvis visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, ikke er tilpasset Unionens visumpolitik for så vidt angår listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af et visum ved passage af medlemsstaternes ydre grænser, kan dette føre til irregulær migration til Unionen, navnlig hvis det pågældende tredjeland geografisk ligger tæt på Unionen. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen, hvis Kommissionen efter en vurdering konkluderer, at der er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end statsborgere i det pågældende tredjeland, som ankommer lovligt til det pågældende tredjelands område og derefter på irregulær vis indrejser på medlemsstaternes område.
	(7)	Hvis visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, ikke er tilpasset Unionens visumpolitik for så vidt angår listen over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af et visum ved passage af medlemsstaternes ydre grænser, kan dette føre til irregulær migration til Unionen, navnlig hvis det pågældende tredjeland geografisk ligger tæt på Unionen. Det bør derfor være muligt at aktivere suspensionsmekanismen, hvis Kommissionen efter en vurdering konkluderer, at der er en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end statsborgere i det pågældende tredjeland, som ankommer lovligt til det pågældende tredjelands område og derefter på irregulær vis indrejser på medlemsstaternes område.
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	(8)	Kommissionen bør foretage en vurdering fra sag til sag af tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det, eller i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra det pågældende tredjeland, for hvilke anerkendelsesprocenten er lav, eller i antallet af alvorlige strafbare handlinger i forbindelse med statsborgere i det pågældende tredjeland. Kommissionen bør navnlig kunne vurdere, om der i de tilfælde, som medlemsstaterne har givet meddelelse om, eller i henhold til dens egen analyse, er særlige forhold, der berettiger anvendelsen af lavere eller højere tærskler end dem, der er angivet i forordning (EU) 2018/1806. Kommissionen bør i sin vurdering tage hensyn til f.eks. det faktiske antal irregulære passager af en medlemsstats ydre grænser, grundløse asylansøgninger eller strafbare handlinger, i forhold til antallet af berørte medlemsstater og deres størrelse samt indvirkningen af dette antal på de berørte medlemsstaters generelle migrationssituation, asylsystemernes funktion eller den interne sikkerhed samt de foranstaltninger, som det pågældende tredjeland har truffet for at rette op på situationen.
	(8)	Der bør foretages en vurdering fra sag til sag af tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det, eller i antallet af alvorlige strafbare handlinger i forbindelse med statsborgere i det pågældende tredjeland. 
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	(8)	Kommissionen bør foretage en vurdering fra sag til sag af tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det, eller i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra det pågældende tredjeland, for hvilke anerkendelsesprocenten er lav, eller i antallet af alvorlige strafbare handlinger i forbindelse med statsborgere i det pågældende tredjeland. Kommissionen bør navnlig kunne vurdere, om der i de tilfælde, som medlemsstaterne har givet meddelelse om, eller i henhold til dens egen analyse, er særlige forhold, der berettiger anvendelsen af lavere eller højere tærskler end dem, der er angivet i forordning (EU) 2018/1806. Kommissionen bør i sin vurdering tage hensyn til f.eks. det faktiske antal irregulære passager af en medlemsstats ydre grænser, grundløse asylansøgninger eller strafbare handlinger, i forhold til antallet af berørte medlemsstater og deres størrelse samt indvirkningen af dette antal på de berørte medlemsstaters generelle migrationssituation, asylsystemernes funktion eller den interne sikkerhed samt de foranstaltninger, som det pågældende tredjeland har truffet for at rette op på situationen.
	(8)	Tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det, eller i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra det pågældende tredjeland, for hvilke anerkendelsesprocenten er lav, bør tydeligt fastsættes med henblik på at undgå forskelle i fortolkning og risikoen for ulige praksisser. Kommissionen bør navnlig vurdere, om der i de tilfælde, som medlemsstaterne har givet meddelelse om, eller i henhold til dens egen analyse, er særlige forhold, der berettiger anvendelsen af de relevante bestemmelser i forordning (EU) 2018/1806. Kommissionen bør endvidere under hensyntagen til den indvirkning, som en suspension af visumfritagelsen kan have på forbindelserne med det pågældende tredjelande og på rettighederne for landets statsborgere, omhyggeligt vurdere nødvendigheden, forholdsmæssigheden og konsekvenserne af en sådan suspension, inden den vedtager den relevante retsakt. Kommissionen bør, når den foretager en sådan vurdering, tage hensyn til den indvirkning, som den foreslåede suspension har på Unionens og medlemsstaternes overordnede eksterne forbindelser med det pågældende tredjeland, på rettighederne for tredjelandets statsborgere og på principperne for gensidighed på visumområdet, og vurdere, om den foreslåede suspension udgør en passende foranstaltning for at rette op på situationen. Der bør også lægges vægt på menneskerettighedsforkæmpernes mobilitetsbehov, især i de tilfælde, hvor menneskerettighedssituationen i det pågældende tredjeland forværres, og de potentielle risici, som suspensionen kan medføre for kontinuiteten og effektiviteten af deres arbejde.
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	Kommissionens forslag
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	(8)	Kommissionen bør foretage en vurdering fra sag til sag af tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det, eller i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra det pågældende tredjeland, for hvilke anerkendelsesprocenten er lav, eller i antallet af alvorlige strafbare handlinger i forbindelse med statsborgere i det pågældende tredjeland. Kommissionen bør navnlig kunne vurdere, om der i de tilfælde, som medlemsstaterne har givet meddelelse om, eller i henhold til dens egen analyse, er særlige forhold, der berettiger anvendelsen af lavere eller højere tærskler end dem, der er angivet i forordning (EU) 2018/1806. Kommissionen bør i sin vurdering tage hensyn til f.eks. det faktiske antal irregulære passager af en medlemsstats ydre grænser, grundløse asylansøgninger eller strafbare handlinger, i forhold til antallet af berørte medlemsstater og deres størrelse samt indvirkningen af dette antal på de berørte medlemsstaters generelle migrationssituation, asylsystemernes funktion eller den interne sikkerhed samt de foranstaltninger, som det pågældende tredjeland har truffet for at rette op på situationen.
	(8)	Kommissionen bør foretage en vurdering fra sag til sag af tærsklerne for aktivering af suspensionsmekanismen i tilfælde af en væsentlig stigning i antallet af tredjelandsstatsborgere, der nægtes indrejse, eller som opholder sig på en medlemsstats område uden ret til det eller overskrider den visumfrie periode, eller i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra det pågældende tredjeland, for hvilke anerkendelsesprocenten er lav, eller i antallet af alvorlige strafbare handlinger i forbindelse med statsborgere i det pågældende tredjeland. Kommissionen bør navnlig kunne vurdere, om der i de tilfælde, som medlemsstaterne har givet meddelelse om, eller i henhold til dens egen analyse, er særlige forhold, der berettiger anvendelsen af lavere eller højere tærskler end dem, der er angivet i forordning (EU) 2018/1806. Kommissionen bør i sin vurdering tage hensyn til f.eks. det faktiske antal irregulære passager af en medlemsstats ydre grænser, grundløse asylansøgninger eller strafbare handlinger, i forhold til antallet af berørte medlemsstater og deres størrelse samt indvirkningen af dette antal på de berørte medlemsstaters generelle migrationssituation, asylsystemernes funktion eller den interne sikkerhed samt de foranstaltninger, som det pågældende tredjeland har truffet for at rette op på situationen.
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	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne kunne tage hensyn til referenceperioder på mere end to måneder for ikke blot at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, men også langsigtede tendenser, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen.
	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne kunne tage hensyn til referenceperioder på mere end to måneder for ikke blot at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, men også langsigtede tendenser, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen. I ekstraordinære tilfælde, som kræver øjeblikkelig handling, bør Kommissionen acceptere en referenceperiode på under to måneder, når mere end én medlemsstat giver meddelelse herom. Grundene til at aktivere mekanismen i relation til de grunde, der er fastsat i nærværende forordning, bør være fuldstændige og tydelige. Kommissionen skal straks og på en omfattende måde underrette Rådet og Europa-Parlamentet om meddelelserne og efterfølgende beslutninger.
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	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne kunne tage hensyn til referenceperioder på mere end to måneder for ikke blot at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, men også langsigtede tendenser, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen.
	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne kunne tage hensyn til referenceperioder på mere end to måneder, men ikke over 12 måneder, for ikke blot at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, men også langsigtede tendenser, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen.
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	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne kunne tage hensyn til referenceperioder på mere end to måneder for ikke blot at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, men også langsigtede tendenser, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen.
	(9)	Med henblik på at meddele Kommissionen de forhold, der kan udgøre en grund til suspension, bør medlemsstaterne tage hensyn til referenceperioder på to måneder for at kortlægge pludselige ændringer i den relevante situation, der kan berettige anvendelsen af mekanismen til suspension af visumfritagelsen.
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	(9a)	Europa-Parlamentet bør have mulighed for at underrette Kommissionen om sin holdning til forekomsten af omstændigheder, der kan udgøre en suspensionsgrund, navnlig i tilfælde med en statsborgerskabsordning for investorer, som anvendes af tredjelande angivet i bilag II til forordning (EU) 2018/1806, eller i tilfælde, hvor et i bilag II til forordning (EU) 2018/1806 anført tredjelands visumpolitik ikke er forenelig med Unionens visumpolitik, eller i tilfælde, hvor der sker en væsentlig og pludselig forringelse af Unionens eksterne forbindelser med et af bilag II omfattet tredjeland, eller i tilfælde, hvor de i aftaler om visumfritagelse for kortvarige ophold fastsatte suspensionsgrunde er til stede.
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	(9a)	Kommissionens systematiske overvågning af de specifikke krav, som er baseret på artikel 1 og blev anvendt til at vurdere hensigtsmæssigheden af at indrømme visumliberalisering, bør tage særligt hensyn til sikkerhedsdimensionen for at sikre, at landene i bilag II overholder de indledende krav til rets- og immigrationshåndhævelse, passikkerhed, bekæmpelse af terrorisme og grænsekontrolfunktioner.
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	(10)	Når Kommissionen finder det nødvendigt, eller hvis Europa-Parlamentet eller Rådet anmoder herom, bør den aflægge rapport om resultatet af sin systematiske overvågning af visumfritagelsesordningerne med alle de tredjelande, der er opført i bilag II til forordning (EU) 2018/1806. Rapporten bør fokusere på de tredjelande, der ifølge Kommissionens analyse giver specifikke problemer, som, hvis de ikke løses, kan føre til, at suspensionsmekanismen aktiveres. Kommissionen bør navnlig overveje at rapportere om lande, der for nylig er opført på listen i bilag II uden at have været genstand for en dialog om visumliberalisering, når den finder det nødvendigt, især i de første år efter ikrafttrædelsen af visumfritagelsen for disse lande.
	(10)	Når Kommissionen finder det nødvendigt, eller hvis Europa-Parlamentet eller Rådet anmoder herom, bør den aflægge rapport om resultatet af sin systematiske overvågning af visumfritagelsesordningerne med alle de tredjelande, der er opført i bilag II til forordning (EU) 2018/1806. Rapporten bør fokusere på de tredjelande, der ifølge Kommissionens analyse giver specifikke problemer, som, hvis de ikke løses, kan føre til, at suspensionsmekanismen aktiveres. Systemisk overvågning og rapportering skal udføres på grundlag af data tilvejebragt af EU's agenturer i form af oplysninger, der er lagret i visuminformationssystemet (VIS), Schengeninformationssystemet (SIS II), ind- og udrejsesystemet (EES), det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS) og det europæiske informationssystem til udveksling af oplysninger fra strafferegistre vedrørende tredjelandsstatsborgere (ECRIS-TCN). Kommissionen bør sikre, at hvert af de tredjelande, der fremgår af bilag II, overvåges, og at der rapporteres herom mindst hvert fjerde år. Kommissionen bør endvidere rapportere om lande, der for nylig er opført på listen i bilag II uden at have været genstand for en dialog om visumliberalisering, når den finder det nødvendigt, især i de første år efter ikrafttrædelsen af visumfritagelsen for disse lande.
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	(10)	Når Kommissionen finder det nødvendigt, eller hvis Europa-Parlamentet eller Rådet anmoder herom, bør den aflægge rapport om resultatet af sin systematiske overvågning af visumfritagelsesordningerne med alle de tredjelande, der er opført i bilag II til forordning (EU) 2018/1806. Rapporten bør fokusere på de tredjelande, der ifølge Kommissionens analyse giver specifikke problemer, som, hvis de ikke løses, kan føre til, at suspensionsmekanismen aktiveres. Kommissionen bør navnlig overveje at rapportere om lande, der for nylig er opført på listen i bilag II uden at have været genstand for en dialog om visumliberalisering, når den finder det nødvendigt, især i de første år efter ikrafttrædelsen af visumfritagelsen for disse lande.
	(10)	Når Kommissionen finder det nødvendigt, eller hvis Europa-Parlamentet eller Rådet anmoder herom, bør den aflægge rapport om resultatet af sin systematiske overvågning af visumfritagelsesordningerne med alle de tredjelande, der er opført i bilag II til forordning (EU) 2018/1806. Rapporten bør fokusere på de tredjelande, der ifølge Kommissionens analyse giver specifikke problemer, som, hvis de ikke løses, kan føre til, at suspensionsmekanismen aktiveres. Kommissionen bør navnlig rapportere om lande, der for nylig er opført på listen i bilag II uden at have været genstand for en dialog om visumliberalisering, når den finder det nødvendigt, især i de første år efter ikrafttrædelsen af visumfritagelsen for disse lande.
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	(10a)	I lyset af de vidtrækkende konsekvenser, som den midlertidige suspension af visumfritagelsen kan få på det pågældende tredjelands statsborgere, bør Kommissionen foretrække en målrettet tilgang og anvende foranstaltningen med henblik på først og fremmest at udpege enkeltpersoner i ansvarshavende stillinger såsom medlemmer af tredjelandes officielle delegationer, medlemmer af lokale, regionale og nationale regeringer, parlamentsmedlemmer eller højtstående offentlige eller militære embedsmænd, samtidig med at der gøres alt for at minimere de negative konsekvenser for den almene befolkning.
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	(10b)	I lyset af suspensionens vidtrækkende konsekvenser for det pågældende tredjelands statsborgere og under hensyntagen til kravet i henhold til artikel 13 i TEU om, at Unionens institutionelle rammer skal sikre effektiviteten af dens politikker og tiltag, bør Kommissionen permanent overvåge, om aktiveringen af suspensionsmekanismen vil opnå det ønskede resultat og regelmæssigt aflægge rapport herom til Europa-Parlamentet og Rådet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	Hvis der er truffet afgørelse om midlertidigt at suspendere visumfritagelsen for statsborgere i et tredjeland, bør der være en passende tidsramme for den styrkede dialog mellem Kommissionen og det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de forhold, der førte til suspensionen. Med henblik herpå bør varigheden af den midlertidige suspension, der vedtages ved Kommissionens gennemførelsesretsakt, i første fase være 12 måneder med mulighed for i anden fase at forlænge den med yderligere 24 måneder ved en delegeret retsakt. Hvis der ikke findes en løsning inden udløbet af den delegerede retsakts gyldighedsperiode, og Kommissionen forelægger et lovgivningsforslag om overførsel af det pågældende tredjeland fra bilag II til bilag I til forordning (EU) 2018/1806, bør Kommissionen vedtage en delegeret retsakt, der forlænger den midlertidige suspension, indtil det vedtagne forslag træder i kraft.
	(11)	Hvis der er truffet afgørelse om midlertidigt at suspendere visumfritagelsen for statsborgere i et tredjeland, bør der være en passende tidsramme for den styrkede dialog mellem Kommissionen og det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de forhold, der førte til suspensionen. Med henblik herpå bør varigheden af den midlertidige suspension, der vedtages ved Kommissionens delegerede retsakt, i første fase være 12 måneder med mulighed for i anden fase at forlænge den med yderligere 24 måneder ved en delegeret retsakt. Hvis der ikke findes en løsning inden udløbet af den delegerede retsakts gyldighedsperiode, og Kommissionen forelægger et lovgivningsforslag om overførsel af det pågældende tredjeland fra bilag II til bilag I til forordning (EU) 2018/1806, bør Kommissionen vedtage en delegeret retsakt, der forlænger den midlertidige suspension, indtil det vedtagne forslag træder i kraft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det i behørigt begrundede tilfælde vedrørende aktiveringen af suspensionsmekanismen er påkrævet af særligt hastende årsager, navnlig for at forhindre misbrug af visumfri indrejse, der forårsager massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere, der på irregulær vis ankommer til medlemsstaternes område, eller alvorlig skade på medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det i behørigt begrundede tilfælde vedrørende aktiveringen af suspensionsmekanismen er påkrævet af særligt hastende årsager, navnlig for at forhindre misbrug af visumfri indrejse, der forårsager massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere, der på irregulær vis ankommer til medlemsstaternes område, eller alvorlig skade på medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det i behørigt begrundede tilfælde vedrørende aktiveringen af suspensionsmekanismen er påkrævet af særligt hastende årsager, navnlig for at forhindre misbrug af visumfri indrejse, der forårsager massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere, der på irregulær vis ankommer til medlemsstaternes område, eller alvorlig skade på medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed.
	(12)	Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det i behørigt begrundede tilfælde vedrørende aktiveringen af suspensionsmekanismen, hvor en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller interne sikkerhed i en medlemsstat, jf. artikel 8a, litra d), er uforudsigelig og kræver omgående handling, navnlig for at forhindre misbrug af visumfri indrejse, der forårsager massetilstrømning af tredjelandsstatsborgere, der på irregulær vis ankommer til medlemsstaternes område, eller alvorlig skade på medlemsstaternes offentlige orden eller interne sikkerhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	Den midlertidige suspension bør til enhver tid ophæves, hvis de forhold, der førte til suspensionen, afhjælpes inden udløbet af suspensionsperioden. Med henblik herpå bør Kommissionen vedtage henholdsvis en gennemførelsesretsakt inden udløbet af den suspensionsperiode, der er fastsat i den relevante gennemførelsesretsakt, og en delegeret retsakt inden udløbet af den suspensionsperiode, der er fastsat i den relevante delegerede retsakt.
	(13)	Den midlertidige suspension bør til enhver tid ophæves, hvis de forhold, der førte til suspensionen, afhjælpes inden udløbet af suspensionsperioden, eller hvis suspensionen viser sig ikke at kunne afhjælpe situationen på en effektiv måde. Med henblik herpå bør Kommissionen vedtage delegerede retsakter inden udløbet af den suspensionsperiode, der er fastsat i den relevante delegerede retsakter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	Artikel 7, litra d), affattes således:

	
	d) når Kommissionen overvejer de videre skridt i overensstemmelse med litra e) eller h), skal den tage hensyn til udfaldet af de foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med sigte på at sikre visumfri rejse til det pågældende tredjeland, de i litra b) omhandlede foranstaltninger og konsekvenserne af suspensionen af visumfritagelsen for Unionens og dens medlemsstaters eksterne forbindelser med det pågældende tredjeland


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Hvis dette ændringsforslag vedtages, vil Kommissionen endelig være tvunget til at opnå gensidighed på visumområdet for alle EU-borgere. Europa-Parlamentet anlagde sag mod Kommissionen, fordi Kommissionen ikke har truffet de nødvendige retlige foranstaltninger til at opnå gensidighed på visumområdet for bulgarske, cypriotiske og rumænske borgere i relation til tredjelande. Dette ændringsforslag sletter henvisningen til litra f) i artikel 7, litra d) [og bestemmelsen henviser som følge heraf nu kun til litra e) og h)], hvorved den undskyldning, som Kommissionen har brugt for ikke at handle som forventet af Europa-Parlamentet siden 2014, nu udgår af bestemmelsen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I tilfælde, hvor en aftale om visumfritagelse for kortvarige ophold mellem Unionen og et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, indeholder bestemmelser om andre grunde til eller andre procedurer for suspension, bør disse bestemmelser anvendes i stedet for forordningens artikel 8a, 8e og 8f.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I tilfælde, hvor en aftale om visumfritagelse for kortvarige ophold mellem Unionen og et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, indeholder bestemmelser om andre grunde til eller andre procedurer for suspension, bør disse bestemmelser anvendes i stedet for forordningens artikel 8a, 8e og 8f.
	2.	I tilfælde, hvor en aftale om visumfritagelse for kortvarige ophold mellem Unionen og et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, er blevet indgået, skal artikel 8a, 8e og 8f finde anvendelse, uden at det berører de i aftalen fastsatte relevante bestemmelser for suspensionsgrunde og procedurer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Suspensionsmekanismen kan aktiveres af følgende grunde:
	1.	Suspensionsmekanismen kan aktiveres af en eller flere følgende grunde:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	en væsentlig stigning i antallet af statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som nægtes indrejse eller opholder sig på en medlemsstats område uden at have ret til det
	a)	en væsentlig stigning i antallet af statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som nægtes indrejse, opholder sig på en medlemsstats område uden at have ret til det eller overskrider den visumfrie periode


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leopoldo López Gil, Javier Zarzalejos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en væsentlig stigning i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, for hvem anerkendelsesprocenten er lav
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	en væsentlig stigning i antallet af asylansøgninger fra statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, for hvem anerkendelsesprocenten er lav
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ordlyden kan potentielt krænke retten til asyl som garanteret i artikel 18 i EU's charter om grundlæggende rettigheder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	en væsentlig stigning i antallet af asylansøgninger fra statsborgerne i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
15 % af alle asylansøgninger i 2022 blev indgivet af borgere fra visumfrie lande. Ifølge Den Europæiske Unions Asylagentur steg dette tal til ca. 20 % i 2023. Mange af disse ansøgninger blev indgivet af tredjelandsstatsborger fra lande med anerkendelsesrater på over 4 %. Ifølge Kommissionen er hovedformålet med dette forslag ved hjælp af suspensionsmekanismen at gøre det lettere hurtigt og beslutsomt at sætte ind over for nye udfordringer på området for irregulær migration og sikkerhed, der skyldes visumfrie tredjelande, og at bekæmpe misbrug af visumfrie rejser. Formålet med visumfrie aftaler er at fremme økonomisk udvikling, turisme og kulturelle udvekslinger og ikke at muliggøre asylshopping i hele Schengenområdet. En væsentlig stigning i asylansøgninger, uanset anerkendelsesrater, bør derfor også anses for at være suspensionsgrunde.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	en svækkelse af samarbejdet om tilbagetagelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, eller andre tilfælde af manglende samarbejde om tilbagetagelse
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	en væsentlig risiko for eller en overhængende trussel mod den offentlige orden eller den interne sikkerhed i medlemsstaterne i forbindelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som følge af:
	d)	en væsentlig risiko for eller en overhængende trussel mod den offentlige orden eller den interne sikkerhed i medlemsstaterne i forbindelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som følge af en væsentlig stigning i antallet af alvorlige strafbare handlinger med tilknytning til statsborgerne i det pågældende tredjeland og er underbygget af objektive, konkrete og relevante oplysninger og data fra de kompetente myndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	en væsentlig risiko for eller en overhængende trussel mod den offentlige orden eller den interne sikkerhed i medlemsstaterne i forbindelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som følge af:
	d)	en risiko for eller en overhængende trussel mod den offentlige orden eller den interne sikkerhed i medlemsstaterne i forbindelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, som følge af:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	en væsentlig stigning i antallet af alvorlige strafbare handlinger, der er knyttet til statsborgere i det pågældende tredjeland, som er underbygget af objektive, konkrete og relevante oplysninger og data fra de kompetente myndigheder
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	en væsentlig stigning i antallet af alvorlige strafbare handlinger, der er knyttet til statsborgere i det pågældende tredjeland, som er underbygget af objektive, konkrete og relevante oplysninger og data fra de kompetente myndigheder
	i)	en stigning i antallet af alvorlige strafbare handlinger, der er knyttet til statsborgere i det pågældende tredjeland, som er underbygget af objektive, konkrete og relevante oplysninger og data fra de kompetente nationale myndigheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	hybride trusler
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Falder uden for anvendelsesområdet for denne del.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	hybride trusler
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. ii</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	hybride trusler
	ii)	Hybride trusler og instrumentalisering af migranter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d – nr. ii a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iia)	utilstrækkelige retlige standarder for sikkerheden af rejse- og identitetsdokumenter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	terrortrusler


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra d b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	db)	mangler i lovgivning eller procedurer for dokumentsikkerhed


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	manglende tilpasning af visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og hvor der navnlig på grund af det pågældende tredjelands geografiske nærhed til Unionen er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end det pågældende tredjelands statsborgere, der indrejser på irregulær vis på medlemsstaternes område efter at have opholdt sig på eller været i transit gennem det pågældende tredjelands område
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	manglende tilpasning af visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og hvor der navnlig på grund af det pågældende tredjelands geografiske nærhed til Unionen er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end det pågældende tredjelands statsborgere, der indrejser på irregulær vis på medlemsstaternes område efter at have opholdt sig på eller været i transit gennem det pågældende tredjelands område
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	manglende tilpasning af visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og hvor der navnlig på grund af det pågældende tredjelands geografiske nærhed til Unionen er risiko for en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end det pågældende tredjelands statsborgere, der indrejser på irregulær vis på medlemsstaternes område efter at have opholdt sig på eller været i transit gennem det pågældende tredjelands område
	f)	manglende tilpasning af visumpolitikken i et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og hvor der navnlig på grund af det pågældende tredjelands geografiske nærhed til Unionen er en væsentlig stigning i antallet af andre tredjelandsstatsborgere end det pågældende tredjelands statsborgere, der indrejser på irregulær vis på medlemsstaternes område efter at have opholdt sig på eller været i transit gennem det pågældende tredjelands område


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	alvorlige overtrædelser af principperne i FN's charter eller alvorlige overtrædelser af de forpligtelser, der følger af international menneskerettighedslovgivning eller international folkeret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	en alvorlig forringelse af Unionens eksterne forbindelser med et tredjeland i bilag II, som f.eks. skyldes manglende efterlevelse af kriterierne i artikel 1 i nærværende forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nuno Melo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	en væsentlig og pludselig forringelse af Unionens eksterne forbindelser med et tredjeland, der er angivet på listen i bilag II, navnlig for så vidt angår menneskerettigheder og grundlæggende friheder, der skyldes en af følgende situationer: i) alvorlige overtrædelser og misbrug af menneskerettigheder, ii) alvorlige overtrædelser af internationale love og standarder, herunder international menneskerettighedslovgivning, og manglende overholdelse af internationale retsafgørelser


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	enhver anden suspensionsgrund, der er fastsat i en aftale om visumfritagelse for kortvarige ophold mellem Unionen og et tredjeland i bilag II, og som falder inden for rammerne af den pågældende aftales anvendelsesområde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a), b) og d), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde ved at angive behørigt begrundede årsager til denne afgørelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), og stk. 4, forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 15 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Kommissionen anfører, at tidligere erfaringer fremhæver vanskelighederne ved at aktivere mekanismen på grund af mekanismens besværlige procedure og viste igen, at det kan være vanskeligt at overholde de tærskler, der kræves i henhold til de gældende regler, på bekostning af målet om at kunne sætte hurtigt ind for at forebygge irregulær migration og sikkerhedsrisici som følge af visumfrie rejser. Tærsklen skal derfor som følge heraf sænkes væsentligt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 10 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 50 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	2.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra a) og b), og stk. 1, litra d), nr. i), forstås ved en væsentlig stigning en stigning, der overstiger en tærskel på 30 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en lavere eller højere tærskel skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leopoldo López Gil, Javier Zarzalejos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	udgår


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 2 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde ved at angive behørigt begrundede årsager til denne afgørelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 35 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 20 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 35 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
15 % af alle asylansøgninger i 2022 blev indgivet af borgere fra visumfrie lande. Ifølge Den Europæiske Unions Asylagentur steg dette tal til ca. 20 % i 2023. Mange af disse ansøgninger blev indgivet af tredjelandsstatsborger fra lande i bilag II med anerkendelsesrater på over 4 %. Anerkendelsesraten på 4 % er alt for lav og hæmmer suspensionsmekanismens funktion.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 4 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.
	3.	Med henblik på denne artikels stk. 1, litra b), forstås ved en lav anerkendelsesprocent en anerkendelsesprocent for asylansøgninger på under 3 %, medmindre Kommissionen i overensstemmelse med artikel 8b, stk. 4, eller artikel 8c, stk. 2, konkluderer, at en højere anerkendelsesprocent skal finde anvendelse i det konkrete tilfælde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på stk. 1, litra c), forstås ved en svækkelse af samarbejdet om tilbagetagelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, en væsentlig stigning i andelen af afslag på medlemsstatens anmodninger om tilbagetagelse til det pågældende tredjeland for så vidt angår tredjelandets egne statsborgere eller, hvis en tilbagetagelsesaftale indgået mellem Unionen eller denne medlemsstat og det pågældende tredjeland fastsætter dette, for så vidt angår tredjelandsstatsborgere, der har passeret gennem tredjelandet.
	4.	Med henblik på stk. 1, litra c), forstås ved en svækkelse af samarbejdet om tilbagetagelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, en væsentlig stigning i andelen af afslag på medlemsstatens anmodninger om tilbagetagelse til det pågældende tredjeland for så vidt angår tredjelandets egne statsborgere, hvis det tydeligt kan bevises, at det forringede samarbejde skyldes handlinger eller manglen på samme fra det pågældende tredjeland, og det ikke kan tilskrives medlemsstaten, der fremsætter anmodningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8 a – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Med henblik på stk. 1, litra c), forstås ved en svækkelse af samarbejdet om tilbagetagelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, en væsentlig stigning i andelen af afslag på medlemsstatens anmodninger om tilbagetagelse til det pågældende tredjeland for så vidt angår tredjelandets egne statsborgere eller, hvis en tilbagetagelsesaftale indgået mellem Unionen eller denne medlemsstat og det pågældende tredjeland fastsætter dette, for så vidt angår tredjelandsstatsborgere, der har passeret gennem tredjelandet.
	4.	Med henblik på stk. 1, litra c), forstås ved en svækkelse af samarbejdet om tilbagetagelse med et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, en stigning i andelen af afslag på medlemsstatens anmodninger om tilbagetagelse til det pågældende tredjeland for så vidt angår tredjelandets egne statsborgere eller, hvis en tilbagetagelsesaftale indgået mellem Unionen eller denne medlemsstat og det pågældende tredjeland fastsætter dette, for så vidt angår tredjelandsstatsborgere, der har passeret gennem tredjelandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse i tide
	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse i tide, manglende rettidig bistand i identifikationen af tredjelandsstatsborgere, som opholder sig på en medlemsstats område uden at have ret til det
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}for ECR-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse i tide
	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse senest fire uger efter tilbagesendelsesafgørelsen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Formuleringen "i tide" er for vag. Andre lande kræver strenge standarder for tilbagetagelse for at ville indrømme visumfri indrejse i første omgang. USA kræver f.eks., at lande med visumfri indrejse tager imod deres borgere senest tre uger efter den endelige udvisningsafgørelse. EU har et problem med tilbagesendelser, og der bør stilles krav om, at lande i bilag II overholder en streng tidslinje med hensyn til tilbagesendelsesafgørelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse i tide
	a)	afslag på eller undladelse af at behandle anmodninger om tilbagetagelse
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	undladelse af i tide at udstede rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse
	b)	undladelse af i tide at udstede rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller på anden vis skaber vedholdende praktiske hindringer for eksekvering af tilbagetagelsesafgørelser
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	undladelse af i tide at udstede rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse
	b)	undladelse af i tide at udstede rejsedokumenter til personer, som den anerkender har en ret til at opholde sig på området, til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	undladelse af i tide at udstede rejsedokumenter til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse
	b)	undladelse af at udstede rejsedokumenter til sine egne statsborgere eller personer, som har ret til at opholde sig på området, til brug for tilbagesendelse inden for de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse, eller afvisning af europæiske rejsedokumenter udstedt efter udløbet af de frister, der er fastsat i aftalen om tilbagetagelse
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 5 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	opsigelse eller suspension af den tilbagetagelsesaftale, der er indgået mellem et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og Unionen.
	c)	opsigelse, suspension eller anden form for underminering af den tilbagetagelsesaftale, der er indgået mellem et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, og Unionen.
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</Amend>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaternes meddelelse og undersøgelse af meddelelsen
	Meddelelse og undersøgelse af meddelelsen
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på mindst to måneder sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c), og artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i).
	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på mindst to måneder, men højst 12 måneder, sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a) og b), og artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på mindst to måneder sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c), og artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i).
	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på mindst to måneder sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1.
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på mindst to måneder sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c), og artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i).
	1.	En medlemsstat kan give Kommissionen meddelelse, hvis den i en periode på to måneder sammenlignet med enten samme periode i det foregående år eller de seneste to måneder forud for gennemførelsen af visumfritagelsen for statsborgere fra et tredjeland, der er opført på listen i bilag II, står over for en eller flere af de forhold, der udgør de grunde til suspension, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c) og d).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1 – nr. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a)	En medlemsstat kan også underrette Kommissionen om omstændigheder, der udgør suspensionsgrunde som omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra e), f), g), og ga).
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1 – nr. 1 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b)	Europa-Parlamentet kan også underrette Kommissionen om omstændigheder, der udgør suspensionsgrunde som omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra e), f), ga), og gb).
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</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. Den pågældende medlemsstat kan i sin meddelelse præcisere, hvilke kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland der skal være omfattet af en gennemførelsesretsakt i henhold til artikel 8e, stk. 1, og angive de nærmere grunde hertil.
	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. I ekstraordinære tilfælde, som kræver omgående handling, kan medlemsstaterne underrette Kommissionen om omstændighederne i artikel 8a, stk. 1, for en kortere periode end to måneder, forudsat at de pågældende berørte medlemsstater angiver en detaljeret begrundelse for nødvendigheden af den akutte indsats.
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. Den pågældende medlemsstat kan i sin meddelelse præcisere, hvilke kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland der skal være omfattet af en gennemførelsesretsakt i henhold til artikel 8e, stk. 1, og angive de nærmere grunde hertil.
	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, 1a og 1b, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives. Såfremt det er relevant, skal den i stk. 1 og 1a omhandlede meddelelse indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen.

	
	Den pågældende medlemsstat eller Europa-Parlamentet kan i sin meddelelse præcisere, hvilke kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland der skal være omfattet af en gennemførelsesretsakt i henhold til artikel 8e, stk. 1, og angive de nærmere grunde hertil.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. Den pågældende medlemsstat kan i sin meddelelse præcisere, hvilke kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland der skal være omfattet af en gennemførelsesretsakt i henhold til artikel 8e, stk. 1, og angive de nærmere grunde hertil.
	2.	I den meddelelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, skal de årsager, der ligger til grund for den, angives, og den skal indeholde relevante data og statistikker samt en detaljeret redegørelse for de foreløbige foranstaltninger, som den berørte medlemsstat har truffet med henblik på at afhjælpe situationen. Den pågældende medlemsstat kan i sin meddelelse præcisere, hvilke kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland der skal være omfattet af en delegeret retsakt i henhold til artikel 8e, stk. 1, og angive de nærmere grunde hertil.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen undersøger enhver meddelelse i henhold til denne artikels stk. 1, idet den tager hensyn til:
	4.	Kommissionen undersøger enhver meddelelse i henhold til denne artikels stk. 1, 1a og 1b, idet den tager hensyn til:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger
	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, foreligger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger
	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, foreligger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger
	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c) eller d), foreligger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger
	a)	om nogen af de forhold, der udgør de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a) og b), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	f)	det generelle spørgsmål om den offentlige orden og den interne sikkerhed i samråd med den berørte medlemsstat.
	f)	det generelle spørgsmål om den offentlige orden i samråd med den berørte medlemsstat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 – litra f a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	indvirkningen på gensidigheden på visumområdet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 4 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Kommissionen skal også vurdere nødvendigheden, forholdsmæssigheden og konsekvenserne af en suspension af visumfritagelsen under hensyntagen til navnlig:

	
	a) Unionens og dens medlemsstaters overordnede eksterne forbindelser med det pågældende tredjeland

	
	b) hensigtsmæssigheden af en suspension af visumfritagelsen med henblik på at afhjælpe situationen

	
	c) en suspensions indvirkning på rettighederne for statsborgerne i det pågældende tredjeland

	
	d) princippet om gensidighed på visumområdet og princippet om forbud mod forskelsbehandling

	
	e) de potentielle risici, som menneskerettighedsforkæmpere står overfor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: _GoBack]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
<AuNomDe>{The Left}for The Left-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Kommissionen skal, inden den træffer afgørelse om midlertidigt at suspendere visumfritagelsen for et tredjelands statsborgere, foretage en grundig undersøgelse af menneskerettighedssituationen i det pågældende tredjeland og tage hensyn til alle mulige konsekvenser af en suspension af visumfritagelsen for denne situation og landet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8c – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Kommissionen skal i sin overvågning og analyse underrettes af den europæiske grænse- og kystvagt, Den Europæiske Unions Asylagentur, Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) eller enhver anden relevant EU-institution eller ethvert andet relevant EU-organ, -kontor eller -agentur. Den skal også tage hensyn til data lagret i visuminformationssystemet (VIS), Schengeninformationssystemet (SIS II), ind- og udrejsesystemet (EES), det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS) og det europæiske informationssystem til udveksling af oplysninger fra strafferegistre vedrørende tredjelandsstatsborgere (ECRIS-TCN).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis Kommissionen under hensyntagen til de relevante data, rapporter og statistikker har konkrete og pålidelige oplysninger om, at en eller flere af de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, foreligger, underretter den Europa-Parlamentet og Rådet om sin analyse, og artikel 8e og artikel 8f finder anvendelse.
	2.	Hvis Kommissionen under hensyntagen til de relevante data, rapporter og statistikker og efter at have foretaget en vurdering af nødvendigheden, forholdsmæssigheden og konsekvenserne af en suspension af visumfritagelsen som omhandlet i artikel 8b, stk. 4a, har konkrete og pålidelige oplysninger om, at en eller flere af de grunde, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, foreligger, underretter den Europa-Parlamentet og Rådet om sin analyse, og artikel 8e og artikel 8f finder anvendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8d – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen aflægger rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om den overvågning, der er foretaget i overensstemmelse med artikel 8c, stk. 1, med hensyn til de tredjelande, der er opført på listen i bilag II som følge af en vellykket afslutning på en dialog om visumliberalisering mellem Unionen og det pågældende tredjeland, mindst én gang om året og i en periode på syv år efter datoen for ikrafttrædelsen af visumliberaliseringen for disse tredjelande, og derefter, når Kommissionen finder det nødvendigt, eller efter anmodning fra Europa-Parlamentet eller Rådet. Rapporten skal fokusere på de tredjelande, som Kommissionen på grundlag af konkrete og pålidelige oplysninger anser for ikke længere at opfylde visse specifikke krav, der er baseret på artikel 1, og som blev anvendt til at vurdere, om det var hensigtsmæssigt at indrømme visumliberalisering.
	1.	Kommissionen aflægger rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om den overvågning, der er foretaget i overensstemmelse med artikel 8c, stk. 1, med hensyn til de tredjelande, der er opført på listen i bilag II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8d – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Kommissionen skal aflægge en sådan rapport periodisk og derved sikre, at der rapporteres om hvert enkelt tredjeland mindst én gang i en fireårig periode.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8d – stk. 1 b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	For så vidt angår de tredjelande, der er opført på listen som følge af den vellykkede gennemførelse af en visumliberaliseringsdialog mellem Unionen og det pågældende tredjeland, skal Kommissionen aflægge rapport årligt i en periode på syv år efter ikrafttrædelsesdatoen for visumliberalisering for disse tredjelande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8d – stk. 1 c (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1c.	Når Kommissionen anser det for nødvendigt, skal den rapportere om de tredjelande, som Kommissionen på grundlag af konkrete og pålidelige oplysninger anser for ikke længere at opfylde visse specifikke krav, der er baseret på artikel 1, og som blev anvendt til at vurdere, om det var hensigtsmæssigt at indrømme visumliberalisering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8d – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen aflægger også rapport, når den finder det nødvendigt, eller efter anmodning fra Europa-Parlamentet eller Rådet om andre tredjelande, der er opført på listen i bilag II end dem, der er omhandlet i denne artikels stk. 1.
	2.	Kommissionen aflægger også rapport efter anmodning fra Europa-Parlamentet eller Rådet om andre tredjelande, der er opført på listen i bilag II,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Gennemførelsesretsakter
	Delegerede retsakter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Såfremt Kommissionen på grundlag af den i artikel 8b, stk. 4, omhandlede undersøgelse, eller den i artikel 8c, stk. 2, omhandlede analyse og under hensyntagen til konsekvenserne af en suspension af visumfritagelsen for Unionens og dens medlemsstaters overordnede eksterne forbindelser med det pågældende tredjeland, idet den i tæt samarbejde med tredjelandet arbejder for at finde alternative langsigtede løsninger, beslutter, at der er behov for tiltag, eller såfremt et simpelt flertal af medlemsstaterne har givet Kommissionen meddelelse om, at de forhold, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk.1, litra d), nr. i), foreligger, vedtager Kommissionen en gennemførelsesretsakt, der midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra den pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder.
	Såfremt Kommissionen på grundlag af den i artikel 8b, stk. 4, omhandlede undersøgelse, eller den i artikel 8c, stk. 2, omhandlede analyse og under hensyntagen til nødvendigheden, forholdsmæssigheden og konsekvenserne af en suspension af visumfritagelsen for Unionens og dens medlemsstaters overordnede eksterne forbindelser med det pågældende tredjeland og for dets statsborgere som fastsat i artikel 8b, stk. 4a, idet den i tæt samarbejde med tredjelandet arbejder for at finde alternative langsigtede løsninger, beslutter, at der er behov for tiltag, eller såfremt et simpelt flertal af medlemsstaterne har givet Kommissionen meddelelse om, at de forhold, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c) eller d), foreligger, vedtager Kommissionen en delegeret retsakt, der midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra den pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Suspensionen finder anvendelse på visse kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland under henvisning til de relevante typer af rejsedokumenter og eventuelt til yderligere kriterier. Når Kommissionen beslutter, hvilke kategorier suspensionen skal gælde for, medtager den på grundlag af de foreliggende oplysninger kategorier, der er brede nok til effektivt at bidrage til at afhjælpe de forhold, der førte til suspensionen, samtidig med at proportionalitetsprincippet og princippet om ikkeforskelsbehandling overholdes, jf. artikel 21 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. I gennemførelsesretsakten fastsættes den dato, hvor suspensionen af visumfritagelsen træder i kraft.
	Suspensionen finder anvendelse på visse kategorier af statsborgere fra det pågældende tredjeland eller på udvalgte enkeltpersoner under henvisning til de relevante typer af rejsedokumenter eller eventuelt til yderligere kriterier. Når Kommissionen beslutter, hvilke kategorier suspensionen skal gælde for, medtager den på grundlag af de foreliggende oplysninger og vurderingen af indvirkningen og konsekvenserne af suspensionen kun de kategorier eller enkeltpersoner, der er i stand til effektivt at bidrage til at afhjælpe de forhold, der førte til suspensionen, samtidig med at proportionalitetsprincippet og princippet om ikkeforskelsbehandling overholdes, jf. artikel 21 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. I den delegerede retsakt fastsættes den dato, hvor suspensionen af visumfritagelsen træder i kraft.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 1 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionen vedtager den gennemførelsesretsakt, der er omhandlet i første afsnit, senest en måned efter:
	Kommissionen vedtager den delegerede retsakt, der er omhandlet i første afsnit, senest en måned efter:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 1 – afsnit 3 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	at den har modtaget meddelelse fra et simpelt flertal af medlemsstaterne om, at de forhold, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b) eller c), eller artikel 8a, stk. 1, litra d), nr. i), foreligger.
	c)	at den har modtaget meddelelse fra et simpelt flertal af medlemsstaterne om, at de forhold, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 1, litra a), b), c) eller d), foreligger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 1 – afsnit 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De gennemførelsesretsakter, der er omhandlet i første afsnit, vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 11, stk. 2.
	De delegerede retsakter, der er omhandlet i første afsnit, vedtages efter artikel 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 11, stk. 4, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, og som midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra det pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 11, stk. 4, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, og som midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra det pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder.
	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde, hvor en alvorlig trussel mod den offentlige orden eller interne sikkerhed i en medlemsstat, jf. artikel 8a, litra d), er uforudsigelig og kræver omgående handling, kan Kommissionen efter proceduren i artikel 11, stk. 4, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, og som midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra det pågældende tredjeland i en periode på højst tre måneder. Hvis Kommissionen i denne periode på baggrund af undersøgelsen i artikel 8c beslutter, at der er behov for yderligere tiltag, kan den vedtage en gennemførelsesretsakt i overensstemmelse med proceduren i artikel 8e, stk. 1, senest en måned efter, at perioden på tre måneder er udløbet. Den samlede varighed af perioden for visumsuspensionen i henhold til den gennemførelsesretsakt, der omgående finder anvendelse, og gennemførelsesretsakten må ikke overstige 12 måneder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 11, stk. 4, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, og som midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra det pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder.
	2.	I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedtager Kommissionen efter proceduren i artikel 11, stk. 4, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, og som midlertidigt suspenderer visumfritagelsen for statsborgere fra det pågældende tredjeland i en periode på 12 måneder. Kommissionen skal i sådanne tilfælde holde Rådet og Europa-Parlamentet underrettet på en åben, omfattende og konsekvent måde igennem hele proceduren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I suspensionsperioden indleder Kommissionen en udvidet dialog med det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de pågældende forhold.
	3.	I suspensionsperioden indleder Kommissionen en udvidet dialog med det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de pågældende forhold. Med forbehold af anvendelsen af artikel 6 skal de statsborgere fra det pågældende tredjeland i den periode, hvor suspensionen finder anvendelse, være i besiddelse af et visum ved rejser på tværs af medlemsstaternes ydre grænser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I suspensionsperioden indleder Kommissionen en udvidet dialog med det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de pågældende forhold.
	3.	I suspensionsperioden indleder Kommissionen en udvidet dialog med det pågældende tredjeland med henblik på at afhjælpe de pågældende forhold og aflægger regelmæssigt rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om fremgangen og resultaterne samt effektiviteten af den anvendte suspension.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8e – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Hvis de forhold, der førte til den midlertidige suspension af visumfritagelsen, afhjælpes inden udløbet af gyldighedsperioden for de gennemførelsesretsakter, der er vedtaget i henhold til stk. 1 og 2, vedtager Kommissionen en gennemførelsesretsakt for at ophæve den midlertidige suspension efter undersøgelsesproceduren i artikel 11, stk. 2.
	4.	Hvis de forhold, der førte til den midlertidige suspension af visumfritagelsen, afhjælpes inden udløbet af gyldighedsperioden for de delegerede retsakter, der er vedtaget i henhold til stk. 1 og 2, vedtager Kommissionen en ny delegeret retsakt for at ophæve den midlertidige suspension efter artikel 10.
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8f – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
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	Delegerede retsakter
	Forlængelse af suspensionen
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – nr. 2</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8f – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis de grunde, der er omhandlet i artikel 8a fortsat består, vedtager Kommissionen senest to måneder inden udløbet af den i artikel 8a, stk. 1, litra a), omhandlede periode på 12 måneder en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 10 om ændring af bilag II for midlertidigt at suspendere anvendelsen af dette bilag for en periode på 24 måneder på alle statsborgere fra det pågældende tredjeland. Denne ændring foretages ved, at der ved siden af navnet på det pågældende tredjeland indsættes en fodnote, der angiver, at visumfritagelsen er suspenderet for det pågældende tredjeland, og fastsætter varigheden af denne suspension. Den delegerede retsakt får virkning fra datoen for udløbet af den gennemførelsesretsakt, der er omhandlet i artikel 8e, stk. 1.
	1.	Hvis de grunde, der er omhandlet i artikel 8a fortsat består, vedtager Kommissionen senest to måneder inden udløbet af den i artikel 8a, stk. 1, litra a), omhandlede periode på 12 måneder en delegeret retsakt i overensstemmelse med artikel 10 om ændring af bilag II for midlertidigt at suspendere anvendelsen af dette bilag for en periode på 24 måneder på alle statsborgere fra det pågældende tredjeland. Denne ændring foretages ved, at der ved siden af navnet på det pågældende tredjeland indsættes en fodnote, der angiver, at visumfritagelsen er suspenderet for det pågældende tredjeland, og fastsætter varigheden af denne suspension. Den delegerede retsakt får virkning fra datoen for udløbet af den delegerede retsakt, der er omhandlet i artikel 8e, stk. 1.
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<Article2>Artikel 8f – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
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	1a.	Den delegerede retsakt skal ledsages af en rapport til Europa-Parlamentet og Rådet, hvori der redegøres for udfaldet af den udvidede dialog med det pågældende tredjeland, de foranstaltninger, som dette tredjeland og de berørte medlemsstater har vedtaget, samt årsagerne til at anse de omstændigheder, der førte til den midlertidige suspension, for at være blevet afhjulpet. 
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